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Введение 
 

Прочтите данное руководство перед началом работы с 

инструментом. Сохраните это руководство для дальнейшего 

использования！ 

· Если у вас возникли дополнительные вопросы по 

использованию, свяжитесь с технической поддержкой UTOOL для 

получения дополнительной информации. 

· Угловая шлифовальная машина AG 125-15 BL предназначена 

для шлифования бетона, резки, черновой обработки и щеточной 

очистки металлических и каменных материалов без использования 

воды. 

· Примечание: АО «ЮТЕХ Дистрибьюшн» оставляет за собой 

право вносить изменения в конструкцию и внешний вид продукции 

и в руководства по ее эксплуатации. Будущие изменения в 

руководствах могут быть внесены без предварительного 

уведомления. 

 



Информация изготовителя 

Телефон технической поддержки UTOOL: +7 800 700 52 52 

 

Изготовитель: АО «ЮТЕХ Дистрибьюшн», 141402, Московская 
область, г. Химки, ул. Ленинградская, строение 25, комната 15.26, 
utool@u-tech.ru, www.u-tech.ru 

Страна производства: КНР 

Назначенный срок службы: 6 лет 

Дата производства изделия: указана на изделии 

Храните электроинструмент внутри помещений в сухом и 
защищенном от мороза месте. 

Транспортировка: Перевозите электроинструмент в упакованном 
виде. Упаковка должна защищать установку от попадания влаги, 
пыли и грязи внутрь электроинструмента.  

Не выбрасывайте электроинструменты вместе с бытовыми 
отходами. Утилизируемые электроинструменты должны быть 
собраны отдельно и сданы в пункт переработки, обеспечивающий 
экологически безопасную утилизацию. 
 

 

 

 



Технические характеристики  

 

Напряжение, B 220 

Частота тока, Гц 50-60 

Мощность, Вт 1550 

Скорость, об/мин 2800～9500 

Диаметр диска, мм 125 

Диаметр посадочного 
отверстия диска, мм 22 

Вес, кг 1,8 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Инструкции по безопасной эксплуатации  
！ Прочитайте все предупреждения о безопасности и все 
инструкции. Несоблюдение предупреждений и инструкций 
может привести к поражению электрическим током, 
возгоранию и/или серьёзным травмам. 

Сохраните все предупреждения и инструкции для дальнейшего 
использования. 

Термин «электроинструмент» в этих предупреждениях 
относится к вашему инструменту, работающему от сети (с 
проводом), или аккумуляторному (без провода) инструменту. 

1. Безопасность рабочей зоны 

a) Держите рабочее место в чистоте и хорошо освещённым. 
Загромождённые или тёмные места способствуют несчастным 
случаям. 

b) Не используйте электроинструменты во взрывоопасной 
атмосфере, например, в присутствии горючих жидкостей, 
газов или пыли. Электроинструменты создают искры, которые 
могут воспламенить пыль или пары. 

c) Держите детей и посторонних на расстоянии во время 
работы с электроинструментом. Отвлечение может привести к 
потере контроля над инструментом. 

2. Электробезопасность 

a) Вилка электроинструмента должна соответствовать розетке. 
Никогда не модифицируйте вилку. Не используйте 
переходники с заземлёнными электроинструментами. Не 
модифицированные вилки и подходящие розетки снижают 
риск поражения электрическим током. 

b) Избегайте контакта тела с заземлёнными поверхностями, 
такими как трубы, радиаторы, плиты и холодильники. Если 
ваше тело заземлено, увеличивается риск поражения 
электрическим током. 

c) Не подвергайте электроинструменты воздействию дождя 
или влаги. Попадание воды внутрь инструмента увеличивает 
риск поражения электрическим током. 



d) Не обращайтесь с кабелем неосторожно. Никогда не 
используйте кабель для переноски, вытягивания или 
отключения инструмента. Держите кабель вдали от тепла, 
масла, острых краёв и движущихся частей. Повреждённые или 
запутанные кабели увеличивают риск поражения током. 

e) При работе с электроинструментом на улице используйте 
удлинитель, предназначенный для наружного применения. Это 
снижает риск поражения током. 

f) Если работа в сыром месте неизбежна, используйте источник 
питания, защищённый устройством защитного отключения 
(УЗО). Применение УЗО снижает риск поражения 
электрическим током. 

3. Личная безопасность 

a) Будьте внимательны, следите за своими действиями и 
используйте здравый смысл при работе с электроинструментом. 
Не используйте инструмент, если вы устали или находитесь 
под воздействием наркотиков, алкоголя или лекарств. 
Мгновение невнимательности при работе с 
электроинструментом может привести к серьёзной травме. 

b) Используйте индивидуальные средства защиты. Всегда 
надевайте защитные очки. Средства защиты, такие как 
пылевая маска, обувь с противоскользящей подошвой, каска 
или наушники, при правильных условиях снижают риск травм. 

c) Не допускайте случайного запуска. Убедитесь, что 
выключатель находится в положении «выключено» перед 
подключением к источнику питания и/или установкой 
аккумулятора, перед поднятием или переноской инструмента. 
Переноска инструмента с пальцем на выключателе или 
включённым питанием может привести к несчастному случаю. 

d) Удалите все ключи и гайки перед включением инструмента. 
Ключ, оставленный на вращающейся части, может привести к 
травме. 

e) Не переусердствуйте. Всегда сохраняйте устойчивое 
положение и равновесие. Это помогает лучше контролировать 
инструмент в неожиданных ситуациях. 



f) Одевайтесь соответствующим образом. Не носите свободную 
одежду и украшения. Держите волосы, одежду и перчатки 
подальше от движущихся частей. Свободная одежда, 
украшения или длинные волосы могут попасть в движущиеся 
механизмы. 

g) Если предусмотрено подключение пылеудаляющих 
устройств, убедитесь, что они подключены и правильно 
используются. Это снижает риск, связанный с пылью. 

h) Используйте зажимы или другие средства для фиксации 
заготовки. Неровности при удерживании инструмента в руках 
могут привести к потере контроля. 

i) Не используйте лестницы или другие нестабильные опоры. 
Надёжная опора обеспечивает лучший контроль над 
инструментом. 

j) Держите руки сухими, чистыми и без смазки. Скользкие руки 
могут привести к потере контроля. 

k) Всегда надевайте защитные очки с боковыми щитками. 
Обычные очки могут быть ударопрочными, но не являются 
средствами индивидуальной защиты. Соблюдение этой меры 
снижает риск травм глаз. 

l) Защитите органы дыхания. Носите пылевую маску при 
работе с пылью. Это снижает риск серьёзных травм 
дыхательных путей. 

m) Защитите слух. При длительной работе используйте беруши. 
Это помогает предотвратить повреждение слуха. 

4. Использование и уход за электроинструментом 

a) Не злоупотребляйте электроинструментом. Используйте 
подходящий инструмент для соответствующей задачи. 
Правильно подобранный инструмент выполняет работу 
безопаснее и эффективнее. 

b) Не используйте инструмент, если выключатель не работает. 
Инструменты, которые невозможно включать и выключать, 
опасны и требуют ремонта. 



c) Отключайте вилку от сети и/или снимайте аккумулятор 
перед регулировкой, заменой принадлежностей или 
хранением. Это предотвращает случайный запуск инструмента. 

d) Храните неиспользуемые инструменты вне досягаемости 
детей и не допускайте использования лицами, не знакомыми с 
ними или не понимающими инструкции. Инструменты опасны 
в руках неподготовленных пользователей. 

e) Поддерживайте инструмент в исправном состоянии. 
Проверяйте наличие смещений, заеданий движущихся частей, 
поломок и других дефектов. Повреждённый инструмент 
следует отремонтировать до начала работы. Многие 
несчастные случаи происходят из-за плохого обслуживания. 

f) Держите режущие инструменты острыми и чистыми. Хорошо 
обслуживаемые режущие инструменты с острыми кромками 
менее склонны к заеданию и проще в управлении. 

g) Используйте инструмент, принадлежности и насадки в 
соответствии с инструкциями, принимая во внимание условия 
работы и выполняемую задачу. Неправильное использование 
может создать опасную ситуацию. 

h) Сохраните это руководство. Передайте его новому 
пользователю инструмента. Если вы одалживаете инструмент, 
отдайте руководство вместе с ним. 

5. Защита и техническое обслуживание 

a) Для ремонта отдавайте инструмент в сервисный центр 
UTOOL. Это обеспечит безопасность при эксплуатации 
отремонтированного инструмента. 

b) При обслуживании используйте только оригинальные 
запасные части. 

c) Использование неоригинальных запчастей или 
несоблюдение инструкций настоящего руководства может 
привести к риску поражения электрическим током. 

Предупреждения по безопасности для угловой 
шлифовальной машины  



1. Этот электроинструмент предназначен для шлифования 
бетона, резки, черновой обработки и щеточной очистки 
металлических и каменных материалов без использования 
воды. Прочитайте все предупреждения, инструкции, 
иллюстрации и технические характеристики, прилагаемые к 
данному инструменту. Несоблюдение всех приведённых 
инструкций может привести к поражению электрическим током, 
пожару и/или серьёзным травмам. 

2. Работы, для которых инструмент не предназначен, могут 
создать опасность и привести к травмам. 

3. Не используйте принадлежности, которые не были 
специально разработаны и рекомендованы производителем 
инструмента. То, что принадлежность можно установить на 
инструмент, не гарантирует безопасную работу. 

4. Номинальная скорость принадлежности должна быть не 
ниже максимальной скорости, указанной на 
электроинструменте. Принадлежности, вращающиеся быстрее 
своей номинальной скорости, могут разрушиться и разлететься. 

5. Внешний диаметр и толщина принадлежности должны 
соответствовать характеристикам инструмента. Неправильно 
подобранные принадлежности не могут быть надёжно 
закреплены или безопасно управляемы. 

6. Резьбовое крепление принадлежностей должно 
соответствовать резьбе шпинделя шлифовальной машины. Для 
принадлежностей, устанавливаемых с помощью фланцев, 
посадочное отверстие принадлежности должно подходить по 
диаметру к фланцу. Принадлежности, не соответствующие 
крепёжным элементам инструмента, будут вращаться с 
вибрацией, потерей баланса и могут привести к потере 
контроля. 

7. Не используйте повреждённые принадлежности. Перед 
каждым использованием проверяйте принадлежности, такие 
как абразивные круги — на наличие трещин и сколов, опорные 
подушки — на трещины, разрывы или чрезмерный износ, 
металлические щётки — на ослабленные или сломанные 
проволоки. Если инструмент или принадлежность упали, 



проверьте их на повреждения или замените на исправные. 
После установки принадлежности отойдите вместе с 
посторонними от плоскости вращения и дайте инструменту 
поработать на максимальной холостой скорости одну минуту. 
Повреждённые принадлежности обычно разрушаются во время 
этого испытания. 

8. Используйте индивидуальные средства защиты. В 
зависимости от выполняемой операции надевайте защитный 
экран для лица, защитные очки или специальные очки. При 
необходимости надевайте пылезащитную маску, наушники, 
перчатки и рабочий фартук, способный остановить мелкие 
частицы абразива или материала. Средства защиты глаз 
должны предотвращать попадание летающих частиц. Пылевая 
маска или респиратор должны фильтровать частицы, 
образующиеся при работе. Длительное воздействие сильного 
шума может привести к потере слуха. 

9. Держите посторонних на безопасном расстоянии от рабочей 
зоны. Любой, кто входит в зону работы, должен использовать 
индивидуальные средства защиты. Осколки заготовки или 
разрушенной принадлежности могут разлетаться и причинить 
травмы даже за пределами рабочей зоны. 

10. Держите инструмент только за изолированные рукоятки 
при выполнении операций, при которых режущая часть может 
соприкоснуться со скрытой проводкой или собственным 
кабелем. 

11. Располагайте шнур питания вдали от вращающейся 
принадлежности. Если вы потеряете контроль, шнур может 
быть перерезан или зацепиться, втянув руку   в  зону  вращения. 

12. Никогда не кладите инструмент, пока принадлежность 
полностью не остановилась. Вращающаяся принадлежность 
может зацепиться за поверхность и вырвать инструмент из рук. 

13. Не носите работающий инструмент на боку. Случайное 
касание вращающейся принадлежности может зацепить 
одежду и привести к травме. 



14. Регулярно очищайте вентиляционные отверстия 
инструмента. Вентилятор двигателя втягивает пыль внутрь 
корпуса, и накопление металлической пыли может вызвать 
опасность поражения током. 

15. Не используйте инструмент рядом с 
легковоспламеняющимися материалами. Искры могут 
воспламенить эти материалы. 

16. Не применяйте принадлежности, требующие жидких 
охлаждающих веществ. Использование воды или других 
жидкостей может привести к поражению электрическим током. 

Примечание: это предупреждение не относится к 
электроинструментам, специально предназначенным для 
работы с источником воды. 

Дополнительные инструкции по безопасности  
！Отдача и связанные с ней предупреждения 

Отдача — это внезапная реакция, возникающая при 
заклинивании или зацеплении вращающегося круга, опорной 
подушки, щётки или другой принадлежности. Заклинивание 
или зацепление приводит к мгновенной остановке 
вращающейся принадлежности, в результате чего инструмент 
с силой отбрасывается в противоположном направлении от 
вращения в точке зажима. 

Например, если абразивный круг зажало в заготовке, край 
круга, входящий в точку зажима, может врезаться в материал, 
вызывая подскакивание или выброс круга. Круг может 
отскочить либо в сторону оператора, либо от него — в 
зависимости от направления вращения в момент зажима. В 
таких условиях абразивные круги также могут разрушиться. 

Отдача является результатом неправильного использования 
электроинструмента и/или ошибочной техники работы. Её 
можно избежать, соблюдая следующие меры 
предосторожности: 

a) Держите инструмент крепко и располагайте тело и руки так, 
чтобы можно было противостоять силам отдачи. Всегда 
используйте вспомогательную рукоятку, если она 



предусмотрена, чтобы обеспечить максимальный контроль при 
запуске и во время работы. При правильных мерах 
предосторожности оператор может удержать инструмент под 
контролем. 

b) Никогда не располагайте руку близко к вращающейся 
принадлежности. При отдаче принадлежность может отскочить 
и пройти по вашей руке. 

c) Не располагайте тело в зоне возможного движения 
инструмента при отдаче. Отдача направит инструмент в 
сторону, противоположную вращению круга в момент 
зацепления. 

d) Будьте особенно осторожны при работе с углами, острыми 
кромками и т. п. Избегайте подскакивания и заедания 
принадлежности. Углы и острые кромки имеют тенденцию 
заклинивать вращающуюся часть, вызывая потерю контроля 
или отдачу. 

e) Не устанавливайте на инструмент пильные цепи, лезвия для 
резьбы по дереву или пилы с зубьями. Такие принадлежности 
часто вызывают отдачу и потерю контроля над инструментом. 

 

Предупреждения по безопасности, 
специфичные для всех операций  
1. Предупреждения по безопасности, специфичные для 
операций шлифования и абразивной резки  

a) Используйте только те типы кругов, которые рекомендованы 
для вашего инструмента, и защитные кожухи, 
предназначенные именно для выбранного круга. Круги, для 
которых инструмент не рассчитан, не могут быть надёжно 
защищены и опасны. 

b) Рабочая поверхность шлифовальных кругов с углублённым 
центром должна находиться ниже кромки защитного кожуха. 
Неправильно установленный круг, выступающий за пределы 
кожуха, не обеспечит должной защиты. 



c) Круги должны использоваться только по назначению. 
Например: не шлифуйте боковой поверхностью отрезного 
круга. Отрезные круги предназначены для периферийной 
резки; боковые нагрузки могут привести к разрушению круга. 

d) Всегда используйте неповреждённые фланцы правильного 
размера и формы для выбранного круга. Правильные фланцы 
надёжно удерживают круг и снижают вероятность его 
разрушения. Фланцы для отрезных кругов могут отличаться от 
фланцев шлифовальных кругов. 

e) Не используйте изношенные круги от более крупных 
инструментов. Круг, предназначенный для крупного 
инструмента, не подходит для более высокой скорости 
вращения маленького инструмента и может разрушиться. 

2. Специальные предупреждения по безопасности для работы 
с металлическими щётками. 

a) Имейте в виду, что проволочные щетинки могут вылетать из 
щётки даже при нормальной работе. Не перегружайте 
проволоку, создавая избыточное давление. Проволока легко 
пробивает тонкую одежду и/или кожу. 

b) Если для проволочных щёток рекомендуется защитный 
кожух, убедитесь, что он не мешает вращению щётки или круга. 
Диаметр круга или щётки увеличивается при вращении из-за 
центробежной силы. 

Этот инструмент использует шлифовальный круг с линейной 
скоростью 80 м/с. 

 

Перед началом работы  
1. Электропитание 

Убедитесь, что используемое электропитание соответствует 
характеристикам, указанным на заводской табличке 
инструмента. 

2. Выключатель питания 

Проверьте, что выключатель питания находится в положении 
«ВЫКЛЮЧЕНО». Если выключатель включён, инструмент 



может внезапно запуститься при подключении к сети, что 
может привести к серьёзной аварии. 

3. Удлинительные кабели 

Если рабочее место находится далеко от источника питания, 
используйте удлинительный кабель достаточного сечения, 
правильно подключённый и как можно более короткий. 

4. Установка и регулировка защитного кожуха 

Защитный кожух предназначен для предотвращения травм, 
вызванных разрушением шлифовального круга во время 
работы. Перед началом шлифования убедитесь, что кожух 
установлен правильно. После лёгкого ослабления 
фиксирующих винтов кожух можно повернуть и зафиксировать 
под нужным углом для максимальной эффективности. После 
регулировки убедитесь, что фиксирующие винты надёжно 
затянуты. 

5. Проверьте используемый шлифовальный круг 

Убедитесь, что выбранный круг имеет правильный тип и не 
имеет трещин или других повреждений поверхности. Также 
убедитесь, что круг установлен правильно и гайка крепления 
затянута. Смотрите раздел «Установка и снятие шлифовальных 
кругов и отрезных дисков». 

6. Проведение пробного запуска 

Перед началом работы проведите пробный запуск инструмента 
в безопасном месте, чтобы убедиться в правильности сборки и 
отсутствии дефектов круга. 

Рекомендуемое время проверки: 

— не менее 3 минут после замены круга; 

— не менее 1 минуты перед началом ежедневной работы. 

7. Проверка механизма блокировки шпинделя 

Перед включением инструмента нажмите фиксатор шпинделя 
два–три раза, чтобы убедиться, что он может свободно 
отпускаться. 

8. Установка боковой рукоятки 



Вверните боковую рукоятку в крышку редуктора. 

Применение угловой шлифовальной машины  
1. Переключатель включения/выключения угловой 
шлифовальной машины 

Включение: как показано на рисунке 3, переведите тумблер в 
положение «l» — машина включится. 

Выключение: как показано на рисунке 3, переведите тумблер 
в положение «0» — питание отключится. 

2. Система регулировки оборотов 

Как показано на рисунке 4, машина имеет шесть скоростных 
режимов (от 1 до 6), которые можно выбирать в зависимости 
от требований конкретной работы. 

Положение переключателя скорости  

и скорость на холостом ходу 

Положение 

переключателя

Скорость без 

нагрузки 

(об/мин) 

Применение 

1 2800 Полирование / финишная обработка 

2 3800 
Удаление окалины /  

   очистка от ржавчины и накипи 

3 5000 Удаление краски 

4 6300 Удаление заусенцев 

5 7500 Шлифование 

6 9500 Шлифование / резка 

 

 

 



3. Нагрузка 

Не перегружайте машину чрезмерным давлением. Это продлит 
срок службы инструмента и обеспечит качество обработки. В 
большинстве случаев собственного веса машины достаточно 
для нормального шлифования. Избыточное давление приведёт 
к снижению скорости вращения, ухудшению качества 
поверхности и перегрузке, что сократит срок службы 
инструмента. 

4. Резка 

При использовании режущего диска никогда не меняйте угол 
резки, в противном случае это приведет к срыву диска и 
остановке двигателя угловой шлифовальной машины, либо 
поломке диска. При резке выполняйте работу только в 
направлении, противоположном вращению диска. Если вы 
будете выполнять резку в направлении, совпадающем с 
направлением вращения диска, диск может вытолкнуть себя 
из пропила. 

При резке очень твердого материала наилучших результатов 
можно достичь с помощью алмазного диска. Алмазный диск 
сильно нагревается при использовании. Если это произойдет, 
вы увидите кольцо искр вокруг вращающегося диска. 
Прекратите резку и дайте диску остыть при работе без 
нагрузки в течение 2-3 минут. Всегда проверяйте надежность 
фиксации заготовки, чтобы предотвратить ее смещение. 

5. Угол обдирочного шлифования 

Никогда не прикладывайте всю поверхность круга к материалу. 
Машину следует держать под углом 15–30 градусов, чтобы 
внешняя кромка круга соприкасалась с обрабатываемой 
поверхностью под оптимальным углом, как показано на 
рисунке 2. 

6. Начали обдирочного шлифования новым кругом 

При первом использовании нового шлифовального круга 
угловая шлифовальная машина должна перемещаться от 
противоположной стороны заготовки к оператору (см. рисунок 



2). После того как передняя кромка круга немного сточится, 
можно вести шлифование в любом направлении. 

7. Действия после завершения работы 

После выключения машины дождитесь полной остановки круга, 
прежде чем ставить инструмент на поверхность. Это 
предотвратит серьёзные травмы и снизит риск вдыхания пыли 
и частиц. 

Примечание: когда инструмент не используется, убедитесь, 
что переключатель находится в положении «0» или вытащите 
вилку из розетки. 

 

Установка и снятие шлифовальных и отрезных 
кругов 

Примечание: чтобы избежать серьёзных неисправностей, 
перед выполнением любых операций необходимо выключить 
питание и вынуть вилку из розетки. 

1. Установка (см. рисунок 1) 

(1) Поверните инструмент так, чтобы верхняя часть машины 
была направлена вниз, а шпиндель — вверх. 

(2) Установите фланец на шпиндель. 

(3) Установите круг на фланец. 

(4) Навинтите гайку крепления круга на шпиндель. 

(5) Нажмите фиксатор шпинделя, чтобы предотвратить его 
вращение, и затяните гайку при помощи гаечного ключа 
(прилагаемого аксессуара), как показано на рисунке 1. 

2. Снятие 

Порядок снятия выполняется в обратной последовательности 
относительно установки. 

Обслуживание и проверка  
1. Проверка шлифовальных и отрезных кругов 

Проверяйте шлифовальные и отрезные круги на наличие 
трещин и других дефектов перед использованием. 



2. Проверка крепёжных винтов инструмента 

Всегда убедитесь, что крепёжные винты затянуты надёжно и 
правильно. Если винты ослаблены — немедленно подтяните их, 
иначе это может привести к серьёзной аварии. 

3. Очистка блока управления 

Снимите заднюю крышку, выкрутив винты крестовой 
отвёрткой. Снимите крышку и очистите поверхность с 
помощью фена или чистой щётки, чтобы удалить пыль и грязь. 

4. Обслуживание электродвигателя 

Обмотка двигателя является основной частью 
электроинструмента. Необходимо тщательно проверять её на 
повреждения и убедиться, что она не намокла от масла или 
воды. 

Примечание: технические характеристики, приведённые в 
этом руководстве, могут быть изменены без предварительного 
уведомления в целях улучшения конструкции. 

Стандартные принадлежности 

（l）Ключ - 1 шт. 

Шлифовальные и отрезные круги не входят в комплект 
стандартных принадлежностей. 

Перечень стандартных принадлежностей может быть изменён 
без предварительного уведомления. 
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